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HOMMWHATHUBHBIE U KOMMYHUKATHUBHBIE EIUHUIIBI:
KOHTPACTHUBHBIE ACIIEKTbI
IBAYKO C.A.

Cymckuil 20cy0apcmeeHtblil yHugepcumem

B cratee uccinenyercs BONPOC CONPSIKEHHOCTH HOMUHATUBHBIX M KOMMYHUKATUBHBIX E€AMHHUIl, UX HHTETpalliy B
MOJIycax pe4d U peueBod AesTenbHOCTH. aeHTHGHIUPYIOTCS 00IIKe YepThl HOMUHATUBHBIX U KOMMYHHUKATUBHBIX €IUHUI] B
cTaTyce S3BIKOBBIX cOCTaBIsromux. OONIHMe M CXOAHBIE YepTHl HCCIEIyeMOro O0BeKTa aHaIH3HPYHTCS B pycle
SMUIUTMAaTHUECKOTO OBITHS — Ha CIIOBOOOPA30BAaTEIbHBIX U CEMAaHTHUYECKHX BeKTOpax. KOHTpacTUBHBEIE acIEKThl M3y4alOTCs
Ha MaTepualleé IOBEPXHOCTHBIX M TJIyOMHHBIX CTPYKTYp HOMHHATUBHBIX M KOMMYHUKATHUBHBIX €AMHHUI[ B cTaTyce
CEeMHOTHYECKHX 3HaKoB. OOpamaercss BHUMaHHE Ha IPOLIECCHI ABONIOLMH, WHBOJIOLUH, Ha YacTepeuHble TpaHc(OpMaIiH,
MOp(OJIOTHUECKHE U CHUHTaKCHYeCKHe MOAU(UKanuu. TEeKCTH Majoro aHpa ABISIOTCS OPeAMETOM KOMIIJIEKCHOTO aHallu3a.
DOKyCHpPYEKTCsS BOIPOC IUAAbI MBIIIJICHHE: A3bIK, UX MOMU(GYHKINOHATBHOCTH, MOIHACIEKTHOCTH, UCCIIEIOBAaHIE KOTOPBIX
IpeJCTaBIseTCS 0COOCHHO BaJIOPATUBHBIM B yCIOBUSAX JEHCTBYIONIEH THHIBO-KOTHUTHBHOM Napa urMsl.

KaioueBsbie cioBa: amnoMopdu3M, HOMHHATHBHBIE €AMHHIBI, KOMMYHHKAaTHBHbIE €IMHHIBI, CEMHOTHYECKUE 3HAKH,
UHTETpalusl, A3bIK, peub, KOHTPACTHUBHBIC ACHEKTHI, OOIIHE U OTIINIUTENbHbIE YePTHI.

The article in question deals with Nominative and Communicative units, their integrity in aspects of Speech and Speech
Activities. Their common and distinctive features in terms of language modus are focused upon. Epidigmatic features are being
sought after on the world-building and semantic vectors. Contrastive analysis considers outer and inner structures of the
investigated objects. Nominative and Communicative units as semiotic signs are being analyzed in the domain of their
evolution and involution processes, their morphological and syntactical modifications. Small stories of practical and
impractical charge make the key item of the article. Diad Thinking::Language are considered in terms of polyfunctionality and
polyaspectedness. The investigation of the latter is of great linguo-cognitive vistas.

Key words: allomorphism, nominative units, communicative units, semiotic signs, integration, language, speech,
contrastive aspects, common and distinctive features.

He OspiBaer xommynukatuBHbiX enuHul] (KE) 06e3 nHomuuatuBHeix (HE). HE (cnmoBa wu
cinoBocoueTtanusi) oxuBaroT B KE (Bbicka3piBaHUAX U TekcTax). HOMMHATHBHBIE U KOMMYHHKAaTHBHbBIE
€IMHUIIBI OTMEYEHBI IMOJHACIIEKTHOCTHIO U TMONH(PYHKIIMOHATHHOCTHIO, KOTOPHIM NPUCYIIH OOIIUe H
OTIUYUTEIbHBIC YePThl. AKTYAIBHOCTh TEMbl OOBEKTUBUPYETCS MOAU(DUKAINEH COBPEMEHHON HAy4YHOM
napajgurMbl, BO3POCHIMM UHTEPECOM JMHTBUCTOB K MoaycaMm S3bik — Peub — PeueBasi nesTenbHOCTh, K
CHCTEMHOCTH, €€ COCTaBJIsitomux [3; 4].

Nzyuenne mnpupoast HE u KE cmocoOCTByeT OCMBICIEHHIO 3aKOHOB JIMHTBUCTHYECKOTO
JUHAMU3Ma, AaHTPONOLICHTPU3MA, AaJalNTUBHOCTM U KpeaTuBHOCTU. CroBa H  CIOBOCOYETAHUSA
IIPUHAJUIEKAT SA3bIKY, NpeanokeHus u Tekctol — peun. HE u KE, kak cemuoTndyeckum 3HaKaM, IpUCYILL
CUMOMO3 CEeMaHTUKH, MParMaTUKA ¥ CHHTAKTHKHU, TOBEPXHOCTHBIX U TIIYOMHHBIX CTPYKTYp, MPOIIECCOB
KoMmIpeccuu U jaekomnpeccuu. CioBa M CIOBOCOYETaHHUS MOAMMDUIUPYIOTCS O SI3BIKOBBIM MaTTEpHAM
CokpareHus, abopesuanuu u cioBocioxenus. Cp. auri.: happy — happily, one — only, emotion —
emote, competition — compete, master — Mr., quite — q.t, also — as [6].

B nuHrBuctudeckoit nureparype ocoboe BHUMaHHME OOpamiaercs Ha NpoOieMy JEKCHUECKOM,
rpaMMaTHYeCKOU, Ppa3eoqornueckoil TUIIOJIOTHH, a TaKXKe Ha — TEKCTOBYIO HICHTU(DUKAINIO (heHOMEeHA

CHUHKpPCTHU3MA, HOJII/I(IJYHKLII/IOHEUIBHOCTI/I B OTACJIBHBIX W B CPABHHUBACMBIX A3bIKAX. Tumnonornyeckuit



MOJIX0A K 0OBEKTaM MOPOXKIAET HOBbIE TEOPETHUECKUE MOJOKEHHS, TEHACHIIUH, PACKPHIBACT MPUPOIY
THUIIOB B SI3bIKE WJIN B SI3BIKAX, UX aTPUOYTOB YHUBEPCAIBHOCTH, H30MOp(hU3Ma U atoMophusma.

[To cMBICTIOBOMY COJIEPKAHUIO U BBIMOJIHAEMON B IPENIOKEHUH (DYHKITUH JICKCHUECKUE €TMHHIIBI
aHIJIMHACKOI0 M PYCCKOTO SI3BIKOB PACIpeNeNAioTCs Ha uyeThipe kiacca. K mepBomy Kiaccy OTHOCATCS
CIIOBa, O0Ja/JAIOUINE TOJHOM CEMaHTHUECKOW CTPYKTYypo. DTO — CYIIECTBHUTEIbHbBIC, CMBICIOBbIC
TJIATOJIbl, TpUiIaraTeibHble, YHCIUTEIbHbIE, HEKOTOphle Hapeuus (HEeOeHKTHYEeCcKHe): aHrilL. place,
evening, letter, succeed, thousand, beautifully, feel, normal, dog,; pycck.: épems, nocieonuii, cocmosnue,
MUPUMbCSA, MbLCAYA, HaABce20d, YepHull, Oe3HaldedcHo, cosepuiams. Ko BTOPOMY KIIacCy OTHOCSTCA
JICKCUUECKU HEMOJHO3HAYHbIE CJIOBa — COOCTBEHHbIE MMEHA, reorpaduyeckue Ha3BaHUs — aHrI. John,
London, Thames; pycck. Hsan, Apocrasns n T.1. K TpeTheMy Kaccy OTHOCATCS CIIOBA-3aMECTUTEINH, HE
MMEIOIINE CBOET0 COOCTBEHHOTO MPEAMETHO-JIOTUYECKOrO COJACpXKaHMA, CIOBa C MMILUIMKAIMeH JHIa,
mpenMeTra, MecTa, HalpaBlIeHUs. B HaydHON nuTepaType OHM HMEHYIOTCS JCUKTHUYECKUMHU 3HAKAMU:
aHri.: I, this, there, yesterday; pycck.:. s, amom, 30ecb, 3aémpa. K ueTBepToMy Kjaccy NpUHAAIEKAT
CBSI30UHBIE CJIOBA — CBSA3KH, MPENJIOTH, COIO3bI, YaCTHUIbI, apTHKIW. COOTHOIIEHHE KJIacCOB CIIOB
NPEJOIPEaeIIieT CTPYKTYpy BOKaOyJsipa M COCTABISCT OTJIMYMTENBbHYIO 4YepTy JitoOoro si3bika. [lpum
COIOCTABJICHUHU YHOTPEOJIIEMOCTH MOJIHO3HAYHBIX U HEMOJHO3HAYHBIX CJIOB OOHAPYKUBAIOTCS 00IIME U
OTJIIMYUTEIIBHBIC YEPThl PACCMATPUBACMBIX 3/1€Ch JIEKCHKOHOB.

B aHrnmiickoMm s3bIKe CBSI30YHBIE CIIOBA BCTPEYAIOTCS 4Yalle, YeM B PYCCKOM, YTO SIBISIETCS
MapKepOM aHaJIUTHUYECKOTO CTPOsl aHIVIMHMCKOro si3bika [5, c. 40-46]. CymiecTByeT 1Ba OCHOBHBIX THIA
CHUHTAaKCUYECKHUX CBS3EH MEXIY CIOBaMU — COUYMHEHHME M MoJ4YMHEHHE. [Ipu COUMHEHMH CBSI3b MEXIY
CIIOBAMM XapaKTEPH3YeTCs] PAaBHONPABHOW 3aBUCHUMOCTHIO, TpPU IOJYMHEHUH CJIOBA BCTYMAIOT B
OTHOIICHUSA, XapPaKTEPU3YIOIIMECS HEPABHONPABHOW 3aBHCUMOCTHIO. OTHOIIEHUS CHHTaKCHYECKOTO
HEPaBEHCTBA BBIPAKAIOTCS MOJYMHEHHEM, KOTOPOE YKa3blBaeT Ha 3aBHCHMOCTh OJHOTO U3
COOTHOCSIIUXCS CIIOB OT APYroro: aHri. fo sing (how?) merrily, to think (of what?) of the danger; pycck.
uomu (xak?) newxom, Hadesmvcsi (Ha UYTO?) Ha J1yuwiee. B aHTIIMHACKOM H PYCCKOM  SI3bIKaX
MOMYMHUTENFHAS CBSI3b MPEACTABIEHA COTJIACOBAHMEM, YIPABICHHWEM U MPUMBIKaHUEM. B aHrimiickoM
A3bIKE TOJUYUHUTENbHAS CBA3b MMEET OTPaHMUYCHHYIO cdepy YHOTpeOJieHHs, OTCYTCTBYET KaTeropus
pona, ciabo mpecTaBiIeHa NaleKHasi CHCTeMa U KaTeropus Ynca.

CornacoBaHue B aHIJIMACKOM S3bIKE Mbl HaOJII01aeM:

a) MEXIy yKazaTeJbHbIM MECTOMMEHHEM M CYILIECTBUTENbHBIM: this book — these books, that
student — those students;

0) MeXay HEOINpeIeJeHHbIM apTHKIEM W CYIIECTBUTEIbHBIM (BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE
HEOMpeAeIeHHBIN apTUKIIb OTCYTCTBYET): @ pen — pens, a pencil — pencils;

B) MEXy MOJICKAIINM U CKazyeMbIM (B uncie u nute): I go, he (she, it) goes, we (you, they) go.

r) MexXay (opMamu riarosia r1aBHOTO M MPUIATOUHOro npemnoxenus: Gabriel asked who was

playing up there (Maugham). He asked if she heard him (Lawrence).



B pycckoMm si3bIKe MOJUUHSIONIEE U MMOJYMHEHHOE CIIOBA COTJIACYIOTCS B POJIC, YUCIIE U TIaJIeKe.
OOmmuUM ISl COTIOCTABIIIEMBIX SI3BIKOB SIBJSIETCSI TO, YTO CUHTAKCUUECKHE CBSI3H CIIOB OCHOBBIBAIOTCS Ha
MPUHIIMIIAX CEMAaHTHYECKOH COUETAeMOCTH THUIMA aHTIL. great man, big house; pycck. dybosas powa,
gecenbill Yen0Bex.

CrenymomuM BHIOM  TOJAYMHUTEIBHONH CHHTAKCHUYECKOW CBSI3W  SIBIIICTCS  yIPaBJICHUC
(government), KOTOpOE COCTOHUT B TOM, YTO BBIOOP IMOJTYMHEHHOTO CJIOBA, €r0 ()OPMBI 3aBUCUT OT CBOMCTB
MOMYUHSIONICH ero Jiekcembl. Hampumep: aHriL.: to fake interest in smth.; pycck. 100608amuvcs 8U0OM,
Kacamuvcsi 3mo2o 6onpoca. THUITBI TOTYNHUTEIEHON CHHTAKCHYECKOM CBSI3M — COTJIACOBAaHUE, YIIPABICHUE
U MIPUMBIKaHHE — UMEIOT PAa3HYIO CTEIICHb PAacIpoCTpaHeHus (YHOTpeOJIeHNUs) B aHTTIMICKOM U PYCCKOM
si3bIKax. PycckoMy s13bIKy mpucyIia OoJbIIe BCETO CBS3b COTIACOBAHUS, B TO BPeMs KaK aHIIIMHCKOMY —
CBsI3b IPUMBIKAHUS U YIIPABJICHHS. BbICOKas YaCTOTHOCTh YIOTPEOJICHHUS CBSI3U COTJIACOBAHUS B PYyCCKOM
s3bike (60%) oObsICHsIETCS pa3BUTON (IIEKTUBHOM CUCTEMOM si3bIKa [5, ¢.119-126].

CymiecTByeT onpe/elieHHasi 3aBUCUMOCTh M@Ky TIOPSIKOM CJIOB B TPEIJIOKEHHH M CTPYKTYPOI
A3bIka. B aHrmuilckoM s3bIKe HWCHOJB3YeTCs MpsMOM M OOpaTHBIA TOPSIOK cJoB. bombimas
rpaMmaTudeckas BECOMOCTh IMOpSIKA CJIOB B aHTJMHCKOM S3bIKE MPHBOJIUT K TOMY, YTO WHBEPCHS
NpUOOpPETAeT CHEeNUAIFHOE CHHTAKTUKO-CTHIIMCTHYECKOES 3HAYCHHE, SBILSSCH OJHUM M3 dM(aTHUSCKHX
cpenctB nepenaun Meiciu: Out came the chaise, in went the horses, on sprang the boys, in got the
travelers (Ch. Dickens) [5, ¢.126—-130].

CyleCTBUTEIBHBIM, MPUJIAraTeIbHbIM, HAPEYHUSIM U TJIAroJiaM aHTJIHHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB
CBOMCTBEHHBI HEKOTOpbIC OOLIME MOJENM W KOHCTPYKIHH, HAIOJHEHHE KOTOPBIX CYIIECTBEHHO
OTJIMYACTCS B COMOCTABIISICMBIX SI3bIKAX, YTO JICTCPMHUHUPYETCS €r0 CEMAaHTHUYCCKUM U (POpPMabHBIM
IU3aiiHOM (B aHTIIMHCKOM sI3bIKE 000c00IIsIeTest ipodiieMa stone wall, rose garden).

Cp. MojieNIi COYETATENbHOCTH aHTJIMUCKOTO s3bIKa |5, ¢.130—-132]:

CK-1—- coueraHume CyLIECTBUTEIBHOIO C  ONpeieleHueM  (IpuiaraTesbHbIM, IPUYaCTHEM,
MECTOMMEHHEM, YHCIIUTEIBHBIM): warm greetings, dense population, his success, two men;

CK-2 — coyeranue CymecTBUTEIHHOTO C MPEATIOKHBIM 000pOTOM: a specialist in, chest diseases, the roof
of the house, the end of the street, a cloud in the sky;

CK-3 — coderanue CyIIeCTBUTEIBHOTO C MPUIATOYHBIM TpENIOKeHUEM: the news that you brought,
probability that they will succeed certainty that he will come;

CK-4 — coyeranue CyIIECTBUTENBHOIO ¢ MH(UHUTUBOM WM MH(OUHUTHBHON Tpymnmnou: desire to be
appointed, the amount to be paid, delivery to be made.

Cpenu codeTaHHid, T/ TJIABHBIM YJICHOM BBICTYIACT MPHJIATaTeIbHOES, BBIACISIOTCS CICAYIOIINE
KOHCTPYKIIHH:

[1K-1 — ¢ uHpUHUTHBOM: anxious to go;
[TK-2 — ¢ mpennoxHbIM 000poTOM: ready to serve, glad to see, proud of having, fond of books, rich in

resources,



[TK-3 — ¢ mpugatouHsiM nipeioxenue: glad that you succeeded, sorry; I can’t come, afraid I don’t know;
[TIK-4 — ¢ mapeunem: very glad, very interesting, almost softly.
OOUMMH 1151 COMTOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB SIBJISIFOTCS KOHCTPYKIIMU TJIarofa:
I'K-1 — ¢ cymiecTBUTENBHEBIM: to name their son, to call a dog, to show a picture , to explain the difficulty;
I'K-2 — ¢ unduHUTHBOM: come to see, wait to hear, stop to say, want to go;
I'K-3 — ¢ mpunatounbsiM npeioxxenuem: I wonder why he has come, I don’t mind where we go;
I'K-4 — ¢ mapeuuem: fo turn back, to rise early, to go anywhere;
a TaK)Ke KOHCTPYKIMH HapeUHs:
HK-1 — c napeuuem: very well, very fast;
HK-2 — ¢ cymectBuTensHbIM: quite a child, almost a man.

Momudukammun momnmexxar HE wu  KE. Moaudukanus TEKCTOB MPOCIECKUBACTCS B
NPEJCTaBICHHOCTH 3arJIaBUi, aHHOTAIUi, TepPecKa3oB, ahOpPHU3MOB, MHTEPTEKCTYalIbHOCTH, B IPOIECCAX
JICKCUKAJIM3allui ¥ TpaMMaTUKaJIU3aluy, B CO3JJaHUM HOBBIX CIIOB U (hopMmaHTOB [6]. Tak, aHrnuiickas
JIeKceMa fen TpeBpaTuiiach B cydukc -teen (thirteen, fourteen), kotopbiil (cyddukc) cran ucxomHon
eMHULICH JJIs TIEKCUYECKUX JCpUBALU teeners, teeny, in (her) teens.

MoaudukanysaM NoJBEPKEHBI TOBEPXHOCTHBIE U TIIYOHMHHBIE CTPYKTYPHI CIIOB, CIIOBOCOYETAHUN
u TekcToB [6]. Cp. pycck.: Moym 3a uzmamu uzmor (B. MasikoBckuii). PeneBaHTHBIM siBiisieTCs (PEHOMEH
TepMuHOB (“‘ciiyrn AByx rocnoxa’). Hampumep, npou3BOAHBIE OT €IMHUI] HAUBHOM KapTHHBI MHpa
IMMEH3MOHAJIBbHBIEC CJIOBA TUNA AaHrJd. foot, ell, span BOBIEYEHBI B TMPOLECC CEMAHTUYECKOM
snuaurMaTuku. [lomoOHoe siBIeHNE HAOII0IaeTCs U B KJIACTEPAX CIOBOCOYECTAHMI TUTIA aHTI.: The White
House, green envy, green house. B TekcTax HWPOHHYECKOTO HAMOJHEHHUS MEPEOCMbICICHHE
(ceMaHTHUYECKHI CIBHUT) OCHOBBIBA€TCS HA WUIpPEe CJIOB, MOAU(HUKAIMM HMCXOJHBIX MO3uiuil. B
CTUXOTBOpeHHH No enemies 3arjaBHe€ KOHTpAcTUPYeT ¢ (hUHAIBbHOW (pa3oil, KOTOpas HMILTHLIHUPYET
aBTOPCKOE OTHOIIEHWE K JBYIWYHBIM JONsM (yes people). Beipaxkenue Veni, vidi, vici B mepeBome
NPEJCTAaBICHO HEOXKUIAHHBIM BapUaHTOM pycck. [lpuwien, ysuoden, nomonyu. 3aMeHa TOCIETHETo CI0Ba
HEIBKHUBAJICHTHON JIEKCEMOW NPUIAET H3PEUEHUIO HECEPBHE3HBIM, IOMOPUCTUYECKUH XapakTep. OTOT
MeXaHU3M cpalaTbIBaeT Mpu pacumpeHuu u cBopauuBanuu ucxoausix HE u KE, npu ucnonb3oBanuun
JIOTIOJTHUTENBHBIX dNeMeHToB. Cp. aHTIL.: not tide, but very tide; pycck. He yucmulil, a oueHv uucmolil.
WuTeHcupukaTopaMy B pedH BBICTYMNAIOT U cioBa Herauuu. Cp. anri.: A/l day round service but now,; a
friend in need is not a friend in deed. 3nech neceMaHTH3aLMsI UCXOIHOTO MPEIOKEHUS BEpUUITUPYETCS
HETaTUBHOHN JieKceMoH not/mem. Ilponecc Heranmuu MpearnoyiaraeT UCMOIb30BaHUE YACTHOTO U OOIIEro
orpunianus. Cp. anri.: [ have lived there not five years :: I have not lived there five years.

Otpunianue (KOro-To, 4ero-to) BepOamu3upyeTrcss OTpHIaTeIbHBIMU Mapkepamu. Cp. pycck.:
HUKMO, HUYMO, Hu2oe, HUKyod; auril. none, nowhere, nothing, nooner. B npemioxeHusx oTpulaHue MpU
IpeUKaTe MPEeBpaIlaeT CMBICI UCXOIHOW KOHCTPYKLHMHU B CBOIO NMPOTUBOIONOXKHOCTE. Cp. anri.: I love

not man the less but nature more; I am not unwell. 3aTpyAHUTETLHBIMUA JII OCMBICIICHUS SIBIISIOTCS



¢pa3sl THIA pycck. [la Hem, Hem Oa. SIBIeHWE 3HAHTHOCEMHM KOPPEIHMPYET CO CKPBHITOM Herarue,
CEeMaHTHYECKUM CJIBUTOM, TIOJMCEMHEH, Moaudukanuen, TpeOyromux ocoboro ToiakoBanus. Ha
SMHUIUTMATHUYECKOM BEKTOpE HMMEIOT MECTO JCHOTATHBHbIE W KOHHOTAaTHBHBIC CIBUTU: HCXOJHBIC
napaMeTpbl MEHSIOTCS MyTEM OTPHILAHUS TOro, 4To ObUI0O B UCXOIHBIX (opmax. Cema oOTpHULIAHUS
aKTyaJIM3HPYETCS B CIOBAX U IMPEIUIOKEHUAX: 3TO YHHBEPCAJIbHOE MPABUJIO JEHCTBYET MO NMPUHLIUIIAM
JIOKAJIbHOCTH M BceOOHIHOCTH. OTpHIaTENbHBIE 3JIEMEHTHI — YaCTHUIIb, MECTOUMEHUS U ap(HUKCH TpU
HE, uactunpl, mectoumenuss npu KE akTyanusupyloT CEMaHTHMUECKUH AHTHUIIOJ HMCXOAHBIX EIUHMII.
W3Bneus, yOpaTh UX U3 MPOU3BOAHBIX — 3HAYMUT JIUIIUTH JAEPUBATHI MPAarMaTU4eCKd BepOaTM30BaHHBIX
uHTeHUUi anpecanta. HE, cemantusupyromie (¢(eHOMEH OTCYTCTBHS, HETallld, IPOIYCKOB,
aCCOLIMMPYIOT C SIBICHUSIMH ITyCTOTHI, JAKYHAPHOCTH, OTPEIICHHOCTH OT peajbHOro Mupa ¢ 3ddexrom
«Yero-To HeT» Ha (OHE TOro, 4YTO HMMEET MECTO B JEHCTBHTEIBHOCTH, B 30HE MPPEATBbHOCTH,
BBIMBIIIIJICHHOCTU. OTCYTCTBYIOIIME ACHOTATHI SKCTEPHUOPU3UPYIOTCS, OS3BIKOBIISIOTCS MOHOJIEKCEMHO U
MIOJTUJIEKCEMHO.

Momudukammu noxasepratorcss HE u KE B ycloBHsX OTpuIaTENbHBIX KOHCTPYKUUH — Tpu
3amensiemoct KE — HE u nao6opor HE — KE:

Don’t touch me! — Don’t-touch-me look;

Give me my money back or I'll kill you! — Give-me-my-money-back-or- I'll- kill- you expression;

People come and go — come-and-go people;

Good bye — God be with you;

SOS — Save our souls.

Obmeit mt HE um KE sBnsercs Tun MoauduKanmuy CJlOB, ACTEPMUHUPYEMOH OIU3KUM
okpyxenueMm: small beer/ceescee nueo, small change/menxkue Oenveu, small comfort/nedonvuton
komgopm, small deer/monoooe nokonenue, small hours/ympennue uacwi, smart aleck/camoysepennuvlii
npoxooumey. HECHHOHUMHUYHOCTh TPAMMATUYECKUX TATTEPHOB OOBEKTUBUPYETCS CEMaHTUKOM
nexcudeckux 3amonaureneit. Cp. anrn.: He paused to drink :: He paused drinking.

Momudukamms HE u KE nmpoucxoaut B ycnoBHsX OMBEKTOPHOCTH JIMHEHHBIX W HEIMHEHHBIX
napajurm Ha pas3HbIX sS3bIKOBBIX ypoBHsX. O0mmocts HE u KE 3akmtouaercs B cuiie uX cuHepreTusmMa, B
(eHoMeHe caMOOpraHu3aliy, CAMOCTAHOBIICHHUSI U CAMOKOHTPOJIS (HaJMYne HH(popMalum, Marepuaia u
SHEpPruM), AeUCTByrOmMX B Moaycax S3pika — Peunm — PeueBodl aesTenbHOCTH. 3HAYUMOCTH
MCCIICIOBAHMS, B YACTHOCTH, TUXOTOMUHU CI0BO :: MaJble TEKCThI OIpeeseTcsi He 00beMOM 00BEKTOB,
a 3HAYMMOCTBIO TOCJIECIHMUX IS pa3pelleHusl MOCTABICHHBIX MPOOJIeM Ha MaTepualie pa3HOBEKTOPHBIX
eIMHMUII.

TekcTbl, Kak U HOMMHATHBHBIC €IMHUIIBI, OTKPBITHI MPOLIECCAM COKPAIIECHHUS M IPOJIOHTAINH,
HarpuMep, B cepuasiax, KOMMEHTapHsaX, TeKcTax-aoMbiciax. Kak u cioBa, Manble TeKCThl (IIOCIOBUIIH,
u3peueHust, pUPMOBKH, 3arajIki) OTHOCITCS K TOTOBBIM BOCIIPOM3BOJUMBIM eIuHUIaM. VI3MeHsieMocTh 1

npousBonHocts HE u KE kay3upyloT mosiBlieHHEe BTOPHUYHBIX OOpa30BaHM, KOTOpBIE IOJBEPraroTCs



CEMAaHTHYECKUM CIIBUTAM: OT CEPhE3HOI0 K HECEPhE3HOMY, OT OYKBAJIBHOTO K (UIYypaibHOMY, OT
NPAaKTUYECKOr0 K HEMPAKTHYECKOMY, OT OYEBHJHOTO K MHCTHYECKOMY, OT TOPIKECTBEHHOTO K
IOMOPUCTHYECKOMY. [IpOM3BOJHOCTh Ha YypOBHE (HOPMAIbHBIX MOTU(PHUKAIMIA TMPOCICIKUBACTCS B
KOPPEISAIUK PUTY U TIocioBuIl. Cp. aHTIL.:

Any would not work, neither should he eat (Bible) — He who doesn’t work, neither shall he eat;

A prophet is not without honor, save in his own country, and in his own house (Bible) — There is
no prophet in the native country.

MoauduinupoBaHHbIC TTOCIOBUIIBI PUOOPETAIOT BTOPUUHOE JIbixanue. Cp. aHIIL.:

Two is company, three is none (0.Wilde) — Three is company two is none;

A wolfin sheep’s clothing — A sheep in sheep’s clothing (Goose);

A devil is not so black as it is painted — Most women are not so young as they are painted
(Beerholm).

B Tekcrax-gepuBaTax BECOMOM SBISETCS 3aMEHA JEKCUYECKHX €AUHUL. BO BTOpHYHBIX
IOMOPUCTHYECKMX TEKCTaX aJpECaHThl MPHOEraroT K TpoIeccaM COKpAIlCHHs, MPOJOHTAUU |
runepceManTu3anuu. [1osIBIEHUIO HOBBIX “CEHTEHUUN MPEIUIECTBYIOT TBOPUYECKUE MOUCKHU, UHTEHLIUU
MOJICJIUTECS ¢ TApTHEpAMH HHTCIUICKTYaJIbHOW HAXOJKOHM, MOBIUSATh Ha TOBEJACHUE YWTATEJICH.
BpeMmeHnHble ¥ IPOCTpaHCTBEHHBIE MapaMeTpbl aBTOPCKUX FOMOpUCTHUECKUX u3pedeHuil (AFOU) Hocst
XapakTep mnaHxporomna. AOcomoTHbIH aHTpornoueHTpusM AFOUW mposBiseTcss BO B3aUMOICHCTBUU
kKoMMyHUKaHTOB. AIOW mnpeacraBisiroT co0OW ajloOTHYHOE, HECTaHIAPTHOE, HEOXKUIAHHOE DPa3BUTHE
aBTopckoit mbiciu [2]. Cp. aurn. When a man teaches something he doesn’t know himself to somebody
else who has no aptitude for it, and gives him a certificate of profiency, the latter has completed the
education of a gentleman (B. Shaw).

HeonHo3HayHasi MpenCTaBICHHOCTh HOBOM pede-MBICIIH, €€ JUCTAHIMPOBAHHUE OT HCXOJHOTO
MaTepualia 00bEKTUBUPYET MOSIBIICHUEC HOBBIX MOJU(DHUIIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIU, MOJHBIX KOHTPACTOB
1 HeoxxkuaanHocten. Cp. aHTIL.:

You will never write a good book until you have written some bad ones (B. Shaw);

The only way to get rid of temptation is to yield to it (O. Wilde);

A dentist at his work in vocation always looks down in the mouth (Prentice).

WUrpa MBbICIBIO, TIPEABIAYIIAM  OINBITOM, YCTOSIBIIUMHCS  TPATUIMSIMUA  MaTCpPHAIU3YET
HETPUBHAIILHBIC CYXKICHHUSI-UHHOBAIMK, co37acT romMopuctuueckue 3¢ dexrsl. Cpeau TEKCTOB Majoro
’aHpa 0c000e MECTO 3aHUMAIOT MaKCHMBbI, U3PCUCHUS BBIIAIOIIUXCS JIIOJICH, B KOTOPBIX B CKaToi hopme
pPEIMIHEHTY TMpenjaraeTcss oco0oe BHUACHHE OKpykatomero mupa [2]. K Tekcram mamoro jkaHpa
oTHOCATCS a)OPU3MBI, TAPATIOKCHI, OaCHH, Tperepun. [ perepun — HHTEPECHBIE, OCTPOYMHBIC H3PEUCHUSI.
Cp. MeTa3HaKK KpacHoe cloeyo, wmpuuiok. TepMUH epecepuu BBl B TUHTBUCTHKY P. 'oMec, KOTOpbIi
(TepMHH), 11O €ro 3aME4YaHMIO, OJIM30K STOHCKOMY XOKKY (3apucoBKa ¢ HaTyphsl B mpose). K rperepusm

OTHOCSTCS u3peueHus us npoussenenus “ITlnonsl paznymes’” K. Ilpynkosa. Cp. pycck.:



Ckpuleas ucmuny om Opysetl, KoMy mvl OMKPOEubcs?

Deoucm nododen 0asHo cudsuemy 8 Koiooye.

1'0e nauano mozo Konya, KOMOPvLIM OKAHYUBAEMCSA HAYANO?

Cneyuanucm noooben garocy: noIHoma e2o 00HOCMOPOHHSIAL.

Baxca yepnum c nonw3oii, a 3101 uen08ex — ¢ YO08OIbCMBUEM.

P.Tomec Kk rperepusiM COOTHOCHUT OCTPOYMHBIE ONpEAETCHUS C OOBLACHHOW, OyIHHUYHOU
TEMAaTHUKOM, a TaK)Ke — C U3PEUCHUSIMU HApOIHOM ATUMOIIOTHH. Cp. PyCCK.:

Kupaga — nowaods, npeobpasicennas 1r0O0NLIMCMBOM.

AemopyuKku HenociyuiHvl, Kak 0emu, — mo He MO2ym, mo He XOmsm nucams.

B nomemxax cmynvs maxk u HOpogsam noocmagums X033e6am HONHCKY.

bensun — nadan yusunuzayuu.

Cp. cmemnble aByctumns Anaronus Baccepmana:

- A mvicaro, 3nauum cyujecmeyio,

A 6om obpamnoe — He ¢haxm.

- «lloumu npuwinuy - cxkazan Cycanun,

KOKOC Cpbl8asi Ha X00).

- Uoume 6 banio, a ommyoa —

Ha camonem u 8 Jlenunepao.

- He cnywau enympennuii ceoti eonoc —

OH Mym CHaApyicu He ObIBAl.

- Ce200Hs He 8 CB010 MAPENKY

3auem-mo 6cman He ¢ mou HO2U.

AIOMN “ne yxwuBaroTCA® C Tpaauuueidl, OHM TIyOOKO HHIMUBUAyalbHBI, pPAacCUMTaHBl Ha
OLICTTOMIISIOMNN APPEKT HM30MIPEHHBIX MPOTHBOSCTECTBEHHBIX MbIcHei. [IpuHIMMIBI KOoOmeparuu o
I'paiicy wactuuno cpabatbiBaioT B AFOU: neiicTBEHHBIMH OCTAlOTCS aTpuUOyThl MH()OPMATUBHOCTH M
PEJIeBAaHTHOCTH, MAaKCHUMBI TPaBIbl M MaHEPHI (SICHOCTH) HOCSAT YCIIOBHBIA XapakTtep. HapymieHue
MOCTYJIATOB OOYCIIOBIMBACTCS KOMMYHHKATHBHO-IIPArMAaTUYECKHUMH YCTAHOBKAMH, CPEJICTBAMU UX
BepOanu3anuu [1]. Mainble TEKCTBI — 3TO HE TOJBKO JOHOPHI TBOPYECKOTO IIapMa, 3TO HE TOJIBKO 3XO
IPOIIJIOro; 3TO — DJHUTMATHYECKOE SBJICHHE, OOBEKT HAYYHOTO W3bICKaHMSA, IOUCKA CKPBITHIX
MMMaHEHTHBIX TEHACHIIUN Ha BekTOpe S3bik — Peub — PeueBast aesitensHOCTh. TeKCTh Masoi GopMBI He
OrpaHUYeHbl 00bEMHOHN MapaMeTpu3anueii. ITo — He JMIIUIYTHI, & JOHOPHI ISl CO3/IaHUs HECEPhE3HOTO,
KOMHUYECKOTO M OKKa3uoHajgbHOTro. Cpenu MeTa3HaKoB B HAayyHOW KapTHHE MHpa 000COOISIOTCS
TEPMUHBl  Mauvlll  JHCawp, Manas @opma, maias npoza. Manas ¢opma accouuupyer ¢
HEXYJ0)KECTBEHHBIMU TEKCTAMU THIIA 33]Ia4H, OOBSBICHUS, HHCTPYKIIHH.

['eTeporeHHOCT, TEKCTOB  SIBISIETCS  OUYEBUAHOW B WX  aTpulyTax:  0o1bulot/Mavli,

cepvesHblll/Hecepbe3Hblil,  UHDOPMAMUBHBIU/HEUHDOPMAMUBHBINL  NPAKMUYEeCKUL/HenpaKkmuyecKkuil,,



8epbanvhbili/HesepOaAIbHULI, IMOYUOHATILHBLU/HEIMOYUOHATLHBLLL, JIOCUYHBI/ANIOCUYHDLL,
yemuwii/nucvmennoii M p. JI1000#M TEKCT — 3T0 3neMeHT KyibTypbl (Uto mymaem? Urto nemaem?),
pe3ysIbTaT KAHOHU3UPOBAHHON TpaJuLUU. TEKCT KOPPEIUpPYET C UIPOH MO COAEP/KAHUIO U C PUTYAJIOM —
no ¢opme. B AIOU cpabGaTbiBalOT IUXOTOMHHM JaHHOE::HOBOE, H3BECTHOE::HEH3BECTHOE,
TPUBUAIBHOE: :HETPUBUAIIBHOE, BAYKHOE::HEBA)XKHOE, TUIIMYHOE::HETUIIMYHOE. B HETUNMYHBIX TEKCTax
CEeMaHTHYECKass AaBTOHOMHOCTh IO YOBIBAaHMIO TIPEACTABICHA I[OCIEIOBATEIBHOCTHIO: a(OPHU3MBI,
IIOCJIOBULIBI, 3araJkd, JINMEPUKH, CKOPOTOBOPKHM, KOTOPBIM HE IPUCYIIH CIOKETHOCTb U
PUTOPUCTUYHOCTH [6]. 3aragku, TEKCThI MaJIOro KaHpa, BAIOPATUBHBI Il BeprUpHUKauu (HopManbHbIX U
COJZICPKATENBHBIX CTPYKTYP, MOIUGPUKAIMH HCXOAHBIX MO3MLUMNA BTOPHUYHOTO KOHCTPYHPOBAHUS
TeTEPOreHHBIX TEMAaTUYeCKHX OJIOKOB, Ui paszIHueHHUs MNOJU(PYHKIMOHATIBHOCTH, HAXOJYHUBOCTH,
OLIEHKM MYJPOCTH, 3pPEJIOCTH, JKU3HEHHOTO OIBITA, JUIsl PETyJIMPOBAHHUS KOTHUTHUBHOIO Ipoliecca —
aTpuOyTa 30HBI COIMATU3AIMHN. DTH YEPThl aKTyaIM3UpyloTcs Takxke B urpax Quiz Yro? I'me? Korma?
Crennuka 3arajjok 3akiIf04aeTcsi B peBepCUU OJIOKOB TEMbI (HCKOMOM BETHYUHBI) U PEMBI (OTMEYECHHBIX
MapKepOB-IIPU3HAKOB).

[TonndpyHKINOHATBHOCTD SI3bIKA HE BBI3BIBAET COMHEHHS. JIMHTBOKpeaTHBHAS (PYHKIUSA 3aHUMAET
JOMUHHPYIOIEE MECTO B CTaTyce MOJU(PYHKIMOHAIBHOCTH, ACCOIUHUPYSI C OJTHOUMEHHBIM MBIIIJICHHEM B
npoliecce reHepauy HOBBIX uaen u akcuonorndeckux orneHok. CpasHenue HE n KE Bepudumnupyer ux
B3aMMOCBSI3b B JIMHI'BOKPEATUBHOM JIEATENFHOCTH, B IPOLIECCaX KOHBEPTeHUIMH U JuBepreHuuu (they go
together but apart).

Takum obOpa3om, B paboTe COCpPeOTOUYEHO BHMMAaHHE Ha BEYHOM JIBUTATENE fA3bIKa (perpetum
mobile), Ha cunkperusme HE u KE, ux snuaurmarudeckom ObITUH (POPMATBHBIX U CEMAHTUYECKHUX
JIeBHALIMAX ), HA IPUHIUIIE TIOCTOSHHON TUHAMUKH, TaK KaK Mbl HE CTPOUM SI3bIK, & €r0 JOCTpanBaeM (3a
cinoBamu A.A. [ToTeOHn).

BpiBOABI M IEPCHEKTUBBI JaJbHEUIIMX HccienoBaHui. Bompoc auanel Meimmenue:: A3b1k, Ux

HOJII/Iq)yHKI_[I/IOHaJILHOCTI/I U TOJIMACTICKTHOCTU MPCACTABIISICTCA BCCbMa BaJIOPATUBHBIM B YCJIOBUAX

JEUCTBYIOLIEH COBPEMEHHOW JIMHIBO-KOTHUTUBHOW ITAPAIUT MBbI.
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